
ял участие в измене-
С другой стороны, я

Авиньон легко не полюбить. Ус-
тать от непереносимой жары, разо-
злиться на назойливых распростра-
нителей рекламных открыток, по-
смотреть десяток ; бессмысленных,
самодеятельных спектакликов в
офф-програімме. Торжшце, нарко-
тик, нон-стоп, В следка всеми вы бу-

ящего праздника будет чего-то
очеш» І^жЁіог^ре хватать..

Когданаступитвечёр, отправляй-
тесь в Папский дворец. История го-
рода й история фестиваля пересека-
ются именно здесь, в громадном и
суровом дворце-колодце самого
большого из сохранившихся в Евро-
пе готических замков. Для фестива-
ля тут возводят гигантскую трибу-
ну, амфитеатром взбирающуюся от
дощатого сцены-настила почти к
башенным брйщщам. Вместо теат-
рального, звонка, раскатом гремят
фанфары. Хочется приосаниться,
расправить плечи, гордо поднять
подбородок. Давно такого не испы-
тывал в театре. Актеры появляют-
ся на площадке из ворот, через ко-
торые когда-то выходили поды-
шать свежим, воздухом наместники
Всевышнего.

Кстати, о, воздухе. Кажется, в
папском, "Почетном; дворе" особый
микроклимат. Здесь .чуть прохлад-
ней, чем в городе, и всегда веет лег-
кий ветерок, Может быть, так было
только в этом году. Но атмосфера
тут воистину таинственная, чуть
тревожная и в то же время успокаи-
вающая. Эффект психологической
разгрузки очевиден. Сюда можно
было' бы продавать билеты и без
спектаклей - простгоза возмож-
ность посидеть' полчаса :в сумерках.
ВШядВДгойййіннёгб^рЙгеля, 'при-
шедшего 'зфйнее'и уже настроив-
шегося смотреть спектакль, волей-
неволёй- пбНнйЗаётся вверх, |к стро 2
гому ' силуэту , стен, вычерченному

нйе 'такое, что'поднялсянавысокую
гору;- Все осталось далёко внизу -
жара, пресс-конференции, офф-
программы, мечты выкроить день и
податься к морю, скверные недоро-
гие ресторанчики, да и хорошие до-

.,рогиещ&, _ ....
Должно быть, актерам тут очень

іЩДтцйіІсті;* - однрвремедар о.чень
страшно - шрать. Шестьсот лет
камню, пятьдесят лет’ Фестивалю,
две тысячи зрителей, а у тебя всего
три часа, чтобы наладить связь с
мертвыми стенами, живыми людь-
ми и растворенной в- эфире теат-
ральной традицией. Молодой, но
уже популярный режиссер и автор
Оливье Пи даже включил в текст-
своего "Лица Орфея", показанного
в "Почетном дворе", прямое обра-
щение к стенам дворца.

Чтобы современному зрителю
было понятно, как справился с за-
мшелым величием папских башен
основатель фестиваля, в Доме Ви-
лара к нынешнему фестивалю от-
крыли выставку костюмов ТИП
(Национального Народного теат-
ра). Виларовский дом - не мемори-
альный музей, а научный и культур-
ный центр. Своего рода архив исто-
рии фестиваля и наследия Вилара.
Он существует в стороне от фести-
вальной суеты, отдельно, но не на
обочине, не мертвым грузом и не
молельным домом. Поль Пюо,- ру-
ководящий этим специфическим
образованием, долгие годы был
правой рукой Вилара, а после его
смерти почти десять лет возглавлял
дирекцию Авиньон с кого фестива-
ля. Он редко появляется на публи-
ке, хотя его кабинет находится бук-
вально за стеной от пресс-центра,
но ревностно следит за судьбой фе-
стиваля. Его "левый запал", кажет-
ся, в большей степени проявление
артистизма и благородства, чем по-
литическая позиция. Если бы кто-

нибудь взялся вернуть словам "ры-
царь театра" их неопошленный
смысл, то они в первую очередь от-
носились бы именно к Полю Пюо.
А время от времени этот спокой-
ный и проницательный дарик.цре-,,

■^подносит такие рщррризы,. что дфк^,'
искушенные специалисты-^ авинь-
онские завсргдатац-.ах^ійг.^эігйм..

" 'ЙдуФёким событием и стала упОмя- Т!
нутая выставка костюмов.

Вйлар в свое время покорил Пап-
' ский дворец яркостью красок. Ерли

мысленно соединить насыщенные
цретд-, тканей (сделав .дбправку : лф!;,|

'то, “что за пятьдесят летгошгчёиз-' ;■:]
бежно подвыцвели) с каменными
"задниками" и "кулисами" й помно-
жить полученное на темперамент
Марии Казарес и обаяние Жерара
Филипа, то, возможно, удастся
представить себе, чем стали для
ж&й теэтрашшш франций лервые
авиньонские представления. '

.■зпШёгкто ходил по подмосткам "По-
четного двора" в Этйх кбётюШк/се- ь
гопня смотпят на поохожих со стен
авиньонских домов. Несколько
"глухих" стен в центре города раз-
рисованы; из плоских "окон" выгля-
дывают они - Жан Вилар, Мария
Казарес, Жерар Филип. И рядом, на
других этажах, те, кто уже после
них приращивал славу их дела - Мо-
рис Бежар, Ариана Мнушкина.

Придите вечером в "Почетный
двор". „Зайдите на выставку костю-
мов. Если получится, поговорите с
Полем Пюо. Не полюбить Авиньон
невозможно.

Поль Пюо: Надо, чтобы
публика могла думать

- Представим себе, что Жан Ви-
лар жив. В чем Авиньонским фести-
валь тогда бы отличался от того,
каким он сегодня стал?

- Мне сложно судить, потому что
я видел все этапы эволюции фести-
валя и сам
нии его облика.

стрял у его истоков вместе с Вила-
рш. Це ягф вам объяснять, что
тогда была совершенно другая эпо-
ха, Црате освобождения мы жажда-
ли чего-то такого, чего были лише-
ш.і во время оіску лацчц ѵ Вил ара
был очень своеобразный и опреде-
ленный взгляд на общественные за-
дачи театра. И тогда, после войны,
идея народного театра была абсо-
лютно новой. Мы были бедны, но
свободны!

- Сейчас театру тоже недостает
денег. Означает ли это, что он не
просто потерял свободу, но еще и
задаром?

- Можно и так сказать. В России
сегодня, как я знаю, не очень забо-
тятся об источниках денег. "Деньги
не пахнут" - есть поговорка, но я
лично считаю, что деньги очень да-
же пахнут. Нужно отдавать себе в
этом отчет. Вот Вилар был очень
сильным человеком. Он умел , про-
тивостоять всему, что могло затро-
нуть его свободу. Когда были про-
блемы с субсидиями, мы решили иг-
рать в Почетном дворе Папского
дворца без декораций. Декорация-
ми были костюмы. И Вилар таким
образом выиграл, все считали, что
это было потрясающе. А сегодня...
Слишком богатая декорация свиде-
тельствует о слабости режиссуры.

Сегодня оформление иногда сто-
ит огромных денег. Но публике это
ничего не дает.

- Все-таки прошло уже полвека.
Как вам кажется, можно ли сказать,
что идеи Вилара сохраняют жизне-
способность? Или они имеют чисто
музейное значение?

- Сегодня они насущны, как ни-
когда раньше. Многие актеры и ре-
жиссеры сейчас уверены, что они
должны заниматься только иссле-

дованием собственного ду-
шевного состояния. Разуме-

ется, они имеют на это право. Но
они должны осознавать, что таким
образом отделяют себя от зрителей.

- Есть ли, на ваш взгляд, н а Ави-
ньонском фестивале режиссеры и
спектакли, отвечающие вилиров-
ским представлениям о театре?

- Да. Это поколение тридцати-
летних, и прежде всего Станислав
Норде и Оливье Пи. У них пока ма-
ло практики, но зато есть воля к се-
рьезному театру. Я вижу, как имен-
но это поколение стремится вновь
обрести театральные ценности сво-
их дедушек и бабушек. Не подумай-
те, что я ностальгирую, я только
пытаюсь понять причины измене-
ний, которые привели к тому, что
сейчас очень трудно увидеть во
Франции действительно хороший
спектакль.

- Каковы же они?
- Во' Франции фактически нет ре-

пертуарных театров. Когда актеры
собираются на один спектакл ь, это
не может дйть по-настоящему серь-
езного результата. А репертуарный
театр сохраняет верность публике,
которая может смотреть любимых
актеров в разных ролях. У вас, на-
пример, в советские времена обра-
зовалась очень умная публика, со
своими художественными критери-
ями. Увы, это правда, что театр го-
ворит самые существенные вещи в
самые неприятные и Даже драмати-
ческие моменты истории. Мы с Ви-
ларом в свое время создали посто-
янную труппу актеров, которые бы-
ли единомышленниками. У Жерара
Филипа, даже когда он стал знаме-
нит, были такие же гонорары, как у
других, и его имя появлялось на
афише в алфавитном порядке. Ви-
лар считал, что театр должен де-
латься очень строго и что актеры
должны относиться с большим не-
доверием к любому влиянию, кото-
рое может на них оказываться из-
вне. Например, к влиянию полити-
ки и к влиянию денег. К влиянию
средств массовой информации,
кстати, тоже.

- Намек понят. Вы говорите о
значении репертуарного театра. В
России сейчас многие спорят о не-
обходимости сохранения системы
больших стационарных трупп.

- Я знаю об этом и понимаю, что
в бюрократическое время устройст-
во государственных трупп было
консервативным. Поэтому люди
стремятся на свободу. И свободные
театрики бывают иногда очень хо-
роши. Но надо помнить о риске то-
го, что произошло у нас: театр су-
ществует отдельно,' публика от-
дельно, настоящего контакта меж-
ду ними нет. Будьте осторожны!

-. Мне показалось, что авиньон-

ская публика сегодня довольно-та-

ки расслоена. На одном фланге -

спектакли в "Почетном дворе"
Папского дворца, они стали пре-

стижными светскими мероприятия-

ми, на другом - офф-программа, ко-

торую смотрят совсем другие зри-

тели.
- К сожалению, вы правы. И для

меня это очень больной вопрос. По-
нимаете, Вилар ведь делал не театр

для рабочих, он делал народный те-

атр в том смысле, что это были
спектакли и для уборщицы, и для

профессора, и для дворника, и для

адвоката. Обо всем рассказывалось

серьезно, но простыми словами.

Мы считали, что театр существует

не для элиты, а для всех. Ведь в те-

чение пятнадцати лет на фестивале
была представлена всего одна труп-

па - нашего Национального Народ-
ного театра. Мы заботились о том,

чтобы все зрители могли свободно
дискутировать, чтобы они станови-

лись сообщниками творцов, вовле-

кались в творчество. Для Вилара те-

атр был способом заставить людей
размышлять. И в то же время он хо-

тел, чтобы все вокруг театра стано-

вилось праздником. Тогда между
жителями Авиньона и актерами ус-

танавливались очень тесные, сер-

дечные связи. Поскольку актеры

приезжали сюда каждый год, возни-

кала настоящая дружба. Например,
проводились футбольные матчи

между авиньонцами и актерами
ТНП. Каждый год 14 июля мы ор-

ганизовывали бал в честь нашего
национального праздника, где акте-

ры и актрисы танцевали вместе со

своими зрителями. Я и сейчас встре-

чаю авиньонских старушек, кото-

рые до сих пор вспоминают, как они

вальсировали с Жераром Филипом.
Атмосфера тогда была гораздо бо-
лее непосредственная, и мне она

была гораздо приятней. Но начиная

с какого-то времени создался офф-
фестиваль, и публика, теперь очень

распылена.
- Вы были первым, кто пригла-

сил русский театр в Авиньон. (Это
было в 1979 году, когда БДТ играл
"Историю лошади". - Р.Д.) Таким
образом, у истоков нынешней "рус-
ской программы" стояли вы. Поче-
му вы это тогда сделали Т

- А все потому же. Театр Товсто-
ногова был образцом репертуарно-
го театра, того, что мы искали. Ког-
да я унаследовал пост директора
фестиваля от Вилара, я каждый год,

или раз в два года, ездил в Совет-
ский Союз смотреть спектакли. Я
старался, чтобы мне ничего не навя-
зывали - ни ваша бюрократия, ни
наша. Они друг друга стоят. Мне

было важно показать работу выс-

шего качества. Тогда же была орга-

низована встреча советских и фран-
цузских деятелей театра. Их закры-

ли в комнате, и я им сказал: вы бу-
дете разговаривать свободно, без
всякой политики, а не то я все это

остановлю. Это было очень инте-

ресно. Беседовал
Роман ДОЛЖАНСКИЙ
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